ΚΕΙΜΕΝΟ 21- ΠΩΣ ΠΗΡΕ ΤΟ ΟΝΟΜΑ ΤΟΥ ΤΟ PISAURUM
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

· pecunia-ae, aurum-i : μόνο στον ενικό (singularia tantum)
· absens : μτχ ενεστώτα του ρ. absum (το απλό δεν έχει μετοχή)

· abeuntes: μτχ. ενεστ. του abeo: abiens γεν: abeuntis 
 (με τον ίδιο τρόπο σχηματίζονται οι αντίστοιχοι τύποι του redeo) 

· diu- diutius-diutissime
· factus est: παρακείμενος του fio-factus sum-fieri (παθητικό του facio).

· civitas: γενική πληθυντικού civitatum και civitatium

· dico: προστακτική dic.

· unde: αναφορικό επίρρημα. 

· reversus est: στο συγκεκριμένο κείμενο είναι αποθετικό.
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

· Brenno duce: ιδιόμορφη αφαιρετική απόλυτη που δηλώνει χρόνο ή συνοδεία (=cum Brennus dux esset / cum Brennus dux erat)

· deletis legionibus, quibus interemptis: ιδιάζουσες αφαιρετικές απόλυτες (Ανάλυση: cum Galli legiones delevissent, cum Camillus eos interemisset).

· Alliam flumen : παράθεση            urbem Romam: επεξήγηση

· in exilio: στάση σε τόπο                in exilium: κίνηση προς τόπο

· quod illic appensum: αναφορική αντωνυμία

            quod illic aurum pensatum est: αιτιολογικός σύνδεσμος 

· η αναφορ. αντων. qui-quae-quod μετά από ισχυρό σημείο στίξης εισάγει κύρια πρόταση (quibus interemptis, quod illic appensum…)

ΚΕΙΜΕΝΟ 22- ΠΡΟΤΡΟΠΕΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
· deus: κλητ. deus και dive (ποιητ.)/ ο τύπος dee 3 φορές (βλ. Γραμ. σελ. 15 (19.1)

· alius-a-ud : αόριστη αντωνυμία/ αντωνυμικό επίθετο (γεν. alius, δοτ. allii)

· equidem: βεβαιωτικό επίρρημα (επιρρηματικός τρόπου)

· denique : χρονικό επίρρημα

· vero: τροπικό επίρρημα

· praesens fructus αφαιρ. praesenti fructu (επιθετική μετοχή)

· posteritas-atis: μόνο στον ενικό

· bonus-melior/ melius-optimus

· acciderit: συντελεσμένος μέλλοντας του accidit

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

· quos (equidem) = eos : εισάγει κύρια πρόταση (αρχή ημιπεριόδου)

· deorum: γενική υποκειμενική στο coetu και του περιεχομένου (ή διαιρετική) στο numero.

· pareo, servio + δοτική αντικείμενο 

· bonis: δοτ. προσωπική χαριστική από το consulamus

· posteritatis: γεν. κτητική ή υποκειμενική στο gloriae

· animi: γενική υποκειμενική στο motus

· virtutis: γεν. κτητική ή υποκειμενική στο gloriam

· quae volumus, quod acciderit: ουσιαστικές αναφορικές προτάσεις, αντικείμενα στα speremus και feramus αντίστοιχα. 

ΚΕΙΜΕΝΟ 23- ΕΝΑΣ ΥΠΕΡΟΧΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

· filius: γενική ενικού: filii και fili,  κλητική ενικού: fili

· morior: μετοχή μέλλοντα  moriturus

· bene- melius- optime

· se dabat: άμεση αυτοπάθεια (το se αναφέρεται στο υποκείμενο της πρότασης στην οποία βρίσκεται).

· redeo: σύνθετο του eo. μτχ. ενεστ.: rediens γεν: redeuntis 

· arma-orum: μόνο στον πληθ/κό (plurale tantum)

· partes -ium: ετερόσημο (pars, partis = μέρος, τμήμα)

· erat ascensurus: ενεργητική περιφραστική συζυγία

· conduco : β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα: conduc

· navis: αφαιρετική ενικού nave και navi 

· vivo-vixi-victum-vivere                   vinco-vici-victum-vincere
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

cum illa ...intraverat»: επαναληπτικός cum + οριστική παρατατικού ή υπερσυντελίκου (=αόριστη επανάληψη στο παρελθόν: κάθε φορά που…)

siccis oculis : κατηγορηματικός προσδιορισμός (προσωρινή ιδιότητα)

post: επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου, paulo: αφαιρετική του μέτρου ή της διαφοράς. 

ut ignoraretur: δευτερεύουσα συμπερασματική (ita…ut = έτσι…ώστε)

ut imponeretur: δευτερεύουσα βουλητική (αντικείμενο του orabat)

occiso Scriboniano: γνήσια αφαιρετική απόλυτη. 
Ανάλυση: α) cum Scribonianus occisus esset
β) postquam (ubi, ut) Scribonianus occisus est

ΚΕΙΜΕΝΟ 24- ΤΟ ΠΑΘΗΜΑ ΕΝΟΣ ΨΕΥΤΗ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

· inquit: (της 3ης συζυγίας ελλειπτικό) inquam, inquis, inquit, inquiunt
· dixisset: β’ ενικό πρόσωπο προστακτικής ενεστώτα dic. 

· domi: επιρρηματικός προσδιορισμός που δηλώνει τη στάση σε τόπο.

· visne: β’ ενικό πρόσωπο του ανωμάλου ρήματος volo + εγκλιτικό μόριο ne. 

· scire: του ρήματος scio δεν συναντώνται τύποι προστακτικής ενεστώτα (sci – scite). Στη θέση τους χρησιμοποιούνται οι αντίστοιχοι τύποι της προστακτικής του μέλλοντα scito, scitote.

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

· se domi non esse: ταυτοπροσωπία. Το υποκείμενο επανατίθεται σε αιτιατική εξαιτίας του ειδικού απαρεμφάτου esse (λατινισμός)

· quod Nasica tam aperte mentiebatur: δευτερεύουσα αιτιολογική ουσιαστική πρόταση ως αντικείμενο της μετοχής indignatus (ψυχικό πάθος). 

· iussu: αφαιρετική οργανική του εσωτερικού αναγκαστικού αιτίου. 

· Paucis post diebus: post : επιρρημ.προσδιορ. του χρόνου, diebus:αφαιρετική του μέτρου ή της διαφοράς. 
Εναλλακτική φράση: post paucos dies [εμπρόθετος χρόνου]
· mihi ipsi: κατηγορηματικός προσδιορισμός 

ΚΕΙΜΕΝΟ 25- ΠΩΣ ΕΝΑ ΣΥΚΟ ΣΤΑΘΗΚΕ ΑΦΟΡΜΗ…
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
affero: β’ ενικό προστακτικής ενεστώτα  affer
ficus: ουσιαστικό β’ κλίσης, θηλυκό˙ διαθέτει και τύπους από την τέταρτη κλίση με κατάληξη –us.
ficus                               fici - ficus
fici – ficus                             ficorum - ficuum
fico                                        ficis

ficum                                     ficos - ficus
fice - ficus                             fici - ficus
fico - ficu                              ficis - ficubus
quidam-quaedam-quoddam: αόριστη αντωνυμία                                          
pater: γεν. πληθ/κού patrum
neminem: αόριστη ουσιαστική αντωνυμία → nemo, nullius, nemini, neminem, - , nullo. O πληθυντικός αναπληρώνεται από την αντωνυμία nullus , -a, -um.

memini :ελλειπτικό ρήμα. Σχηματίζει προστακτική μέλλοντα με σημασία ενεστώτα: memento, mementote
 prope: στο κείμενο αυτό είναι επίρρημα και όχι πρόθεση + αιτιατική (Παραθετικά: propius, proxime).

 exterus, –a, -um- exterior, -ior, -ius- extremus, -a, -um/ extimus, -a, -um.

quando: ερωτηματικό χρονικό επίρρημα.

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

Confido+αφαιρετική οργανική μέσου  (opibus urbis nolite confidere)    

Consulo+ δοτική προσωπική χαριστική (patriae consulturum esse)     

ΚΕΙΜΕΝΟ 26- ΕΝΑ ΘΛΙΒΕΡΟ ΓΕΓΟΝΟΣ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

tristis-e : επίρρημα triste και tristiter
Plinius: γενική Plinii και Plini , κλητική Plini.
filia-ae: δοτική και αφαιρετική πληθυντικού filiis και filiabus.
parvus-a-um: επίρρημα non multum και paulum

morior: μετοχή μέλλοντα moriturus
nihil: αόριστη αντωνυμία .Διαθέτει μόνο ονομαστική και αιτιατική (nihil)- οι υπόλοιπες πτώσεις αναπληρώνονται από την περίφραση nulla res.
anilis, matronalis, puellaris,paternus: δεν έχουν παραθετικά
novus-recentior-novissimus
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

tristissimus: επιρρηματικό κατηγορούμενο τρόπου στο εννοούμενο υποκείμενο ego από το ρήμα scribo.

vitā: αφαιρετική οργανική του μέσου ή της αναφοράς στο dignius 

illi: δοτική προσωπική κτητική από το erat, που έχει την έννοια του «έχω».

cervicibus: αντικείμενο στο inhaerebat

amicos: παράθεση στο nos
ut: επιρρηματικός τρόπου

quam: επιρρηματικός του ποσού στα studiose, intellegenter

qua: επιθετικός στα patientia, constantia

Ldklk;lfkgf;kdk;
ΚΕΙΜΕΝΟ 27- ΤΟ ΠΝΕΥΜΑ ΩΡΙΜΑΖΕΙ ΟΠΩΣ ΟΙ ΚΑΡΠΟΙ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
Accius, Pacuvius: κλητ. ενικού Acci, Pacuvi
Atreus: κλητ. ενικού Atreu
aetas-atis:  γενική πληθ/κού aetatum και aetatium
deverto: ενεργητικό και ημιαποθετικό ρήμα (devertor)

natus-us: αρσενικό δ΄ κλίσης, εύχρηστο μόνο στην αφαιρετική ενικού 

sonorus, vietus, puter: τα επίθετα δε σχηματίζουν παραθετικά

durus-a-um: επίρρημα dure και duriter
mitis-e : επιρ. mite (και mititer)

maturus-a-um: υπερθετικός maturissimus και maturrimus
sane-sanius-sanissime
nascor: μετοχή μέλλοντα nasciturus
aiunt: γ΄ πληθυντικό οριστικής ενεστώτα του ελλειπτικού ρήματος aio = λέω (aio, ais, ait, aiunt)

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

aetate: αφαιρετική χρόνου

sibi: δοτική προσωπική κρίνοντος προσώπου

id: αιτιατική του προσώπου από το απρόσωπο ρ. paenitet
ΚΕΙΜΕΝΟ 28- ΣΤΑ ΙΧΝΗ ΕΝΟΣ ΔΡΑΠΕΤΗ ΔΟΥΛΟΥ
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
notus: μετοχή παρακειμένου του nosco-novi-notum-noscere 

liber-a-um, liberior –ius, liberrimus

littera-ae: γράμμα αλφαβήτου, litterae-arum: επιστολή 

quaeso-ere: παρακαλώ (ελλειπτικό ρήμα, χρησιμοποιείται παρενθετικά  μετά από προστακτική για να μετριαστεί η έννοια της προσταγής)- εύχρηστοι τύποι: quaeso, quaesumus.

superus,superior-ius, supremus/ summus

parvus επιρ. paulum / non multum

nihilum-i : τίποτα (ουσιαστικό)

nilil-nullius rei-nulli rei-nihil-nulla re: τίποτα (αόριστη αντωνυμία)

adfectus est: εδώ ο παρακείμενος με σημασία ενεστώτα 

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

Licinus servus, Patronem Epicureum, Plato Sardianus: παραθέσεις 

tibi: δοτική προσωπική ποιητικού αιτίου από το notus (μτχ. παθητ. πρκμ)

pro libero: εμπρόθετος τρόπου ή αντικατάστασης 

in custodiam: εμπρόθετος κατεύθυνσης ή σκοπού

quanti, preti, nihili: γενικές κατηγορηματικές της αξίας 

dolore: αφαιρετική οργανική του μέσου από το adfectus est
servi: γενική υποκειμενική από το scelus / audacia
fugitivi: γενική αντικειμενική από το recuperatio
ΚΕΙΜΕΝΟ 29- Ο ΟΚΤΑΒΙΑΝΟΣ, Ο ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΤΟ ΚΟΡΑΚΙ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
ave: β’ ενικό προστακτικής ενεστώτα του ελλειπτικού ρήματος aveo, avēre = χαίρω (εύχρηστο μόνο στην προστακτική και στο απαρέμφατο)
sestertius –ii   γενική πληθυντικού: sestertiorum και sestertium 

par -is δεν σχηματίζει παραθετικά

opera –ae = κόπος  operae -arum = μισθωτοί εργάτες (ετερόσημο)

avis -is αφαιρετική ενικού: ave/ avi

pecunia -ae = χρήματα δε διαθέτει πληθυντικό (singulare tantum)

attulit: β’ ενικό προστακτικής ενεστώτα: affer

domus -us  ουσιαστικό δ’ κλίσης που δανείζεται κάποιους τύπους και από τη β’ κλίση. (Η γενική, αιτιατική και αφαιρετική ενικού χρησιμοποιούνται μόνο επιρρηματικά για να δηλώσουν στάση, κίνηση και απομάκρυνση αντίστοιχα).

nullus, -a, -um αντωνυμικό επίθετο (nullius, nulli)

multum-plus-plurimum, diu-diutius-diutissime, satis- satius - 

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

Caesaris: γενική του ενδιαφερομένου προσώπου στο ρήμα interfuit.

milibus: αφαιρετική της συγκεκριμένης αξίας (του τιμήματος) στο emit. 

sestertium: γενική του περιεχομένου (ή γενική διαιρετική) στο milibus.

quotiescumque =επαναληπτικός cum (=κάθε φορά που)

cupidus: επιρρηματικό κατηγορούμενο τρόπου 
pecuniae: γενική αντικειμενική στο επίθετο cupidus.

audita salutatione: ιδιάζουσα αφαιρετική απόλυτη, χρονική μετοχή 
Ανάλυση: cum Caesar salutationem audivisset (προτερόχρονο)

salutationum: γενική διαιρετική στο satis.

venit in mentem: ρήμα (απρόσωπη έκφραση) 

(memoria): εννοούμενο υποκείμενο  
in mentem: εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός της εισόδου σε κατάσταση (ή τόπου μεταφορικά) στο venit 
corvo: δοτική προσωπική στην απρόσωπη έκφραση venit in mentem
verborum: γενική ως αντικείμενο στην έκφραση venit in mentem

ad verba: εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός αναφοράς ( ή αιτίας) στο risit

tanti, quanti: γενικές της αφηρημένης αξίας 

ΚΕΙΜΕΝΟ 30- Ο ΛΙΚΙΝΙΟΣ ΜΟΥΡΗΝΑΣ ΚΑΙ ΤΑ ΗΘΗ …..

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
pater, patris = πατέρας. Στον πληθυντικό αριθμό επιπλέον σημαίνει και: οι πατρίκιοι (patres -um). Η γενική του πληθυντικού είναι patrum.
vir-i: αρσενικό β’ κλίσης (το μοναδικό σε –ir, κλίνεται όπως το puer)

aliqui-aliqua-aliquod: αόριστη επιθετική αντωνυμία

stipendia-orum: στρατιωτική θητεία

continenter-continentius-continentissime

libenter-libentius-libentissime

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

adiumento, solacio, gratulatiοni: δοτικές κατηγορηματικές του σκοπού από το fuit.

in periculis, in victoria, in laboribus, in bello: εμπρόθετοι προσδιορισμοί του εντοπισμού σε κατάσταση. 

Murena laudare debemus= Murena nobis laudandus est (παθητική περιφραστική συζυγία, προσωπική σύνταξη)

Si habet- debemus: υποθετικός λόγος α’ είδους, ανοιχτή υπόθεση στο παρόν 

Asiae: γενική επεξηγηματική στο nomen.

familiae, generi, nomini: δοτικές προσωπ. χαριστικές στο constituta est.

susceptum, deportatum: επιθετικές μετοχές ως ομοιόπτωτοι, επιθετικοί προσδιορισμοί στις λέξεις flagitium - dedecus.

ob rem, ex qua: εμπρόθετοι προσδιορισμοί του εξωτερικού αναγκαστικού αιτίου στα ρήματα  οbiecerunt και constituta est αντίστοιχα.

virtutis, pietatis, felicitatis: γενικές κατηγορηματικές του χαρακτηριστικού γνωρίσματος από το fuit
meruisse, fuisse: υποκείμενα του απρόσωπου ρήματος fuit, ειδικά απαρέμφατα.

stipendiorum: γενική υποκειμενική στο finem.
patris: γενική υποκειμενική στις λέξεις victoriam και triumphum.

patre imperatore: ιδιόμορφη αφαιρετική απόλυτη, ως επιρρηματικός προσδιορισμός χρόνου (ή τρόπου) στο meruisse [patre = «υποκείμενο», imperatore= κατηγορηματικός προσδιορισμός ]. 

Ισοδύναμη έκφραση:cum pater imperator erat/esset (χρονική πρόταση)

ΚΕΦ. 31-Η ΓΕΝΝΑΙΟΤΗΤΑ ΔΕ ΒΓΑΙΝΕΙ ΠΑΝΤΑ ΣΕ ΚΑΛΟ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
castra -orum, arma-orum β΄ κλίση, ουδέτερα ( castrum -i = το φρούριο).

vis: θηλυκό ελλειπτικό ουσιαστικό γ΄ κλίσης (vis-vim-vi, vires-virium-viribus-vires-vires-viribus) 

iniussus -us, δ΄ κλίση, αρσενικό (εύχρηστο μόνο στην αφαιρετική ενικού)

natus: μετοχή μέλλοντα: nasciturus.

ruo: μετοχή μέλλοντα ruiturus
cerno, crevi, cretum, cernĕre (παθητ. μετ. conspectus)

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

genere: αφαιρετική της καταγωγής στο natus.

bello: αφαιρετική του χρόνου στο praefuit.

ut omnes pugna abstinerent: βουλητική πρόταση ως αντικείμενο του ρήματος.

ut…cernatur: τελική πρόταση, επιρ.προσδ. σκοπού στο congrediamur
quanto miles Latinus Romano virtute antecellat: δευτερεύουσα πλάγια ερωτηματική πρόταση, υποκείμενο στο απρόσωπο cernatur
pugna, armis: αφαιρετικές της απομάκρυνσης από τα ρήματα abstinerent και spoliavit (ή αντικείμενα ρήματος).

post: επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου στο praeterequitavit.
paulo: αφαιρετική του μέτρου ή της διαφοράς στο post.

quanto: αφαιρετική του μέτρου ή της διαφοράς στο antecellat.
virtute: αφαιρετική της αναφοράς στο antecellat.

proelio: αντικείμενο σε δοτική ως έμμεσο αντικείμενο στο lacessitus est ή δοτική του σκοπού 

eventu: αφαιρετική που δηλώνει σημείο εκκίνησης για εκτίμηση, κρίση στο cernatur.
proelii: γενική υποκειμενική στο eventu.

iniussu: αφαιρετική του εσωτερικού αναγκαστικού αιτίου στο ruit.
consulis: γενική υποκειμενική στο iniussu.

confisus et permotus: αιτιολογικές μετοχές, συνημμένες στο υποκείμενο του ρήματος adulescens.
viribus:αφαιρετική οργανική του μέσου από τη μετοχή confisus (ή αντικείμενο στη μετοχή confisus).

cupiditate: αφαιρετική του εσωτερικού αναγκαστικού αιτίου στο permotus.
pugnandi: γενική (γερουνδίου) αντικειμενική στο cupiditate.

in certamen: εμπρόθετος του σκοπού στο ruit.

fortior: επιρρηματικό κατηγορούμενο του τρόπου στο εννοούμενο υποκείμενο adulescens. (ή κατηγορηματικός προσδιορισμός)

hoste: αφαιρετική συγκριτική, β΄ όρος σύγκρισης (α΄ όρος: adulescens).(=quam hostis)

verbis: αφαιρετική οργανική του μέσου στο lacessitus est.
hasta: αφαιρετική του οργάνου στο transfixit
fuga: αφαιρετική οργανική του τρόπου στο petiverunt.
morte: αφαιρετική της ποινής στο multavit

opera: αφαιρετική οργανική του μέσου στο fugati erant.
cuius: γενική υποκειμενική (προσώπου) στο opera.

	
	


ΚΕΙΜΕΝΟ 32- ΕΝΑΣ ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΣ ΤΗΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

 liber-bri: β’ κλίση αρσενικό

sapiens-ntis: αφαιρετική sapiente, γεν. πληθ/κού sapientum (μετοχή)

tenebrae-arum: μόνο στον πληθ/κό

littera-ae: γράμμα αλφαβήτου

litterae-arum:  λογοτεχνία/ επιστολή

bene-melius-optime
parvus-minor, minus-minimus
tot: δεικτική αντωνυμία, άκλιτη

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

nisi accederet- iacerent: υποθετικός λόγος αντίθετο του πραγματικού στο παρόν

cupidus: επιρρηματικό κατηγορούμενο του τρόπου στο proponebam. Αναφέρεται στο ego.

mortis: γενική επεξηγηματική στο pericula. 
parvi: γενική της αφηρημένης (ηθικής) αξίας στο απαρέμφατο esse.
ad intuendum, ad imitandum: εμπροθ. γερούνδιο που δηλώνει τον σκοπό

gerendi, administrandi: γενική γερουνδίου, αντικειμενική 

colendo, cogitando, expetendo, ducendo: αφαιρ. γερουνδίου που δηλώνει τον τρόπο

in tenebris: εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός της κατάστασης στο ρήμα iacerent.

in dimicationes: εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός εισόδου σε κατάσταση στο απαρέμφατο obicere
ΚΕΙΜΕΝΟ 33- ΚΑΙΡΟΣ ΓΙ Α ΑΝΑΣΥΓΚΡΟΤΗΣΗ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

unus-a-um: αντωνυμικό επίθετο (γεν. unius, δοτ. uni)

necesse: ουδ.άκλιτο επίθετο, μόνο σε ονομαστική και αιτιατική

fides: έχει μόνο ενικό αριθμό.

vincio-vinxi-vinctum-ire: στερεώνω

vinco-vici-victum-ere: νικώ 

dignitas (civitas, aetas, utilitas): γεν. πληθ/κού –um και –ium

suboles-is: οι απόγονοι (στον πληθ/κό ετερόσημο: τα παρακλάδια, γεν. subolum)

uter(que)-utra(que)-utrum(que): αντωνυμικό επίθετο (γεν. utrius, δοτ. utri)
nemo-nullius-nemini-neminem-nullo

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

uni: κατηγορηματικός προσδιορισμός

perculsa, prostrata: επιθετικές μετοχές, επιρρηματικά κατηγορούμενα τρόπου στο quae μέσω του iacere

impetu: αφαιρετική του μέσου ή του ποιητικού αιτίου (άψυχο)

belli: γενική υποκειμενική στο impetu

dilapsa: χρονική μετοχή (προτερόχρονο)

quassata: επιθετική μετοχή ως επιθετικός προσδιορισμός στο res publica

in bello: εμπρόθετος χρόνου

in ardore: εμπρόθετος κατάστασης

armatus, togatus: επιρρηματικά κατηγορούμενα χρόνου ή τρόπου

quae idem togatus fieri prohibuisset: λανθάνων υποθετικός λόγος του μη πραγματικού (si togatus fuisset, prohibuisset)

subvenio, medeor + αντικείμενο σε δοτική (reipublicae, quibus)

belli: γεν. υποκειμενική στο vulnera

ΚΕΙΜΕΝΟ 34- Ο ΣΚΙΠΙΩΝΑΣ ΚΑΙ ΟΙ ΛΗΣΤΑΡΧΟΙ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

complures -a (-ia)  γεν. πληθ. –ium (χωρίς ενικό )

existimasset=existima(vi)sset
domestici -orum, arma -orum: χωρίς ενικό αριθμό. 

dexter-stra-um-dexterior,dexterius-dextimus:εδώ ουσιαστικοποιημένο επίθετο

deus: κλητική deus , dive και διπλοί/ τριπλοί τύποι στον πληθ/κό

domus-us: δ’ ΄κλίσης με τύπους από τη β’

revertērunt: εδώ είναι ημιαποθετικό (ενεργητικός παρακείμενος) 

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

Cum…esset, cum….posuissent : ιστορικός –διηγηματικός cum
Cum...existimasset: αιτιολογικός cum
Quod ut…animadverterunt, haec postquam…retullerunt: χρονικές προτάσεις που δηλώνουν το προτερόχρονο

abiectis armis: αφαιρετική απόλυτη χρονική μετοχή 
ανάλυση σε χρονική πρόταση:cum arma abiecissent 

                                                 postquam arma abiecerunt 

incredibile auditu: προεξαγγελτική παράθεση στην απαρεμφατική φράση virtutem eius admiratum se venisse. Πιο συγκεκριμένα η λέξη auditu είναι αφαιρετική σουπίνου που δηλώνει την αναφορά στο incredibile. Αναλύεται σε δευτ. αναφορική (επιθετική, προσθετική πρόταση): quod est incredibile auditu 

tamquam sanctum templum: βραχυλογική έκφραση που δηλώνει παραβολή και αναλύεται σε δευτερεύουσα υποθετική παραβολική πρόταση: tamquam (si) postes sanctum templum essent 

ΚΕΙΜΕΝΟ 35- Ο ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ ΜΠΡΟΣΤΑ ΣΤΑ ΔΕΙΝΑ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

Plato, Zeno: ονομ/κλητ. Platon, Zenon, αιτ. Platona, Zenona (β΄ τύποι) 

plebs-is (γ΄΄κλίση), plebes-ei (ε΄κλίση) ετερόκλιτο, μόνο ενικός
Menenius,Atilius : κλητική Meneni, Atili (γνήσια λατινικά ονόματα)

sequester-stris: γεν. πληθ/κού sequestrium

aes-aeris:στον πληθ/κό χάλκινα αντικείμενα
senatus-us: δοτική senatui και senatu
mercenarius : γεν. mercenarii (ουσιαστικοποιημένο επίθετο)

dos-dotis:γεν. πληθ/κού dotium
nemo-nemini-neminem: τα υπόλοιπα αναπληρώνονται από το nullus
nihil: αναπληρώνει από το nulla res
pater-tris: ο πατέρας, patres-um: οι πατρίκιοι (ετερόσημο)

filia-ae: δοτ και αφαιρ. filiis και filiabus
o felices viros: επιφωνηματική χρήση της αιτιατικής
locus-i: πληθ/κός loca=τόποι, loci=χωρία βιβλίου (ετερογενές)

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

collato: αφαιρετική απόλυτη χρονικής μετοχής ή επιθετική μετοχή στην αφαιρετική τρόπου aere
inter+ αιτιατ. : εμπρόθετος του μεταξύ

mehercule: επιφωνηματική έκφραση

o felices viros puellarum:κύρια ελλειπτική επιφωνηματική πρόταση

loco soceri: κατηγορούμενο στο populus από το fuit
loco: αφαιρετική στάσης σε τόπο, soceri: γενική κτητική στο loco
quibus: δοτική προσωπική χαριστική από το fuit, εισάγει αναφορική-αιτιολογική πρόταση.

ΚΕΙΜΕΝΟ 36- ΜΙΑ ΑΠΟΠΕΙΡΑ ΔΩΡΟΔΟΚΙΑΣ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

Manius: γεν. Manii(-i) κλητ. Mani

divitiae –arum (μόνο πληθ/κό)

minister -stri  β΄κλίσης συγκοπτόμενο 
utor συντάσσεται με αντικείμενο σε αφαιρετική ( frugalitate).

impero συντάσσεται με αντικείμενο σε δοτική (locupletibus). 

malo-malui-malle
mementote: β΄ πληθυντικό προστακτικής μέλλοντα με σημασία ενεστώτα του ελλειπτικού ρήματος memini, meminisse
attulissent του ρ. affero     προστακτική affer, afferte
magnus-maior, maius-maximus (επιρ. magnopere)
facilis-facilior, facilius-facillimus (επιρ. facile)

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

spectandum: αιτιατική γερουνδιακού που δηλώνει το σκοπό στο ρήμα praebuit. Λειτουργεί ως κατηγορηματικός προσδιορισμός στο άμεσο αντικείμενο του ρήματος praebuit “se”. 
assidentem , cenantem: κατηγορηματικές μετοχές εξαρτώμενες από τον ρηματικό τύπο αίσθησης spectandum (άμεση αντίληψη ) και λειτουργούν ως κατηγορούμενα στο άμεσο αντικείμενο του ρήματος praebuit “se”.

auri: γενική διαιρετική ή του περιεχομένου στο pondus.

risu: αφαιρετική οργανική του τρόπου στο ρήμα solvit.

acie: αφαιρετική οργανική του τρόπου στο απαρέμφατο vinci. 
pecunia: αφαιρετική οργανική του μέσου στο απαρέμφατο corrumpi.

quam fieri: β΄ όρος σύγκρισης (ο α΄ όρος είναι το imperare), ο οποίος εκφέρεται με το quam + ομοιότροπα με τον α΄ όρο (διότι τα συγκρινόμενα μέλη είναι απαρέμφατα). Συγκριτική λέξη είναι το malle
posse: εδώ απρόσωπο (υποκείμενα τα απρμφ. vinci, corrumpi)

Τελικές προτάσεις (ιδιομορφία στην ακολουθία των χρόνων )

· quo facilius ... posset: εισάγεται με τον τελικό σύνδεσμο quo, διότι ακολουθεί επίρρημα συγκριτικού βαθμού (facilius).

· ut ... uteretur
· ne dicam: εισάγεται με τον τελικό σύνδεσμο ne, γιατί είναι αρνητική. Λειτουργεί παρενθετικά.

ΚΕΙΜΕΝΟ 37 Η ΚΑΤΑΡΑ ΤΩΝ ΕΜΦΥΛΙΩΝ ΠΟΛΕΜΩΝ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

deus κλητική deus και dive, διπλοί και τριπλοί τύποι στον πληθ/κό

casus-us, exitus-us αρσενικά δ’ κλίσης 

ferox επιρ. ferociter, impotens  επιρ. impotenter 

miser-a-um υπερθ miserrimus 

(ali)qui-(ali)qua-(ali)quod επιθετική αόριστη αντωνυμία
nihil γενική, δοτική , αφαιρετική  από το nulla res 

nequeo κλίνεται όπως το eo (λίγοι τύποι εύχρηστοι)

pario μετοχή μέλλοντα pariturus
deduco προστακτική deduc- deducite
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

natura: αφαιρετική του τρόπου 

necessitate: αφαιρετική του εξωτερικού αναγκαστικού αιτίου

auxilio: αφαιρετική οργανική του μέσου 
quorum: γενική υποκειμενική από το auxilio 

bellorum: γενική υποκειμενική στο exitus.

quae velit victor» /«quorum auxilio victoria parta sit»: Οι υποτακτικές στις παραπάνω αναφορικές προσδιοριστικές προτάσεις οφείλονται σε έλξη από την υποτακτική των συμπερασματικών προτάσεων που προηγούνται.

Συγκρίσεις 

ferociores, impotentiores: απόλυτη σύγκριση (συγκριτικός χωρίς το β΄ όρο σύγκρισης: εκφράζει βαθμό μεγαλύτερο από το λογικό μέτρο)

nihil esse bello civili miserius
nihil: Υ του esse, α΄ όρος σύγκρισης , bello (civili): αφαιρετική συγκριτική, β΄ όρος σύγκρισης (=quam bellum civile)

nihil miserius quam ipsa victoria

nihil: Υ του (εννοούμενου) est, α΄ όρος σύγκρισης- quam (ipsa) victoria: β’ όρος σύγκρισης (ομοιόπτωτα με τον α’ όρο)= ipsa victoria

Υποθετικός λόγος 

nisi qui deus...subvenerit-ut...nequeamus: εξαρτημένος υποθετικός λόγος που δηλώνει ανοιχτή υπόθεση στο μέλλον.

Μετατροπή σε ευθύ λόγο: nisi subvenerit (συντελεσμένος μέλλοντας)-nequimus (οριστική ενεστώτα αντί μέλλοντα- ελλειπτικό ρήμα nequeo)

ΚΕΙΜΕΝΟ 38- Η ΜΟΙΡΑ ΤΗΣ ΚΑΙΚΙΛΙΑΣ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

mos-ris: συνήθεια, έθιμο

mora-ae: αργοπορία 

standi: γενική γερουνδίου του ρήματος της α΄ συζυγίας sto, steti, statum, stāre = στέκομαι

locus -i = τόπος, θέση. Το ουσιαστικό είναι ετερογενές στον πληθυντικό. (loci=τόποι, loca=χωρία βιβλίου)

sedes –is γεν.πληθ/κού sedum

morior αποθετικό γ΄ συζ. (μετ. μελλοντα moriturus)

multum-plus-plurimum =  non multum/paulum-minus-minime
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

more: αφαιρετική οργανική του τρόπου

mora: αφαιρετική του εξωτερικού αναγκαστικού αιτίου στο fessa.

fessa: επιρρηματικό κατηγορούμενο του τρόπου στο puella.

loco, sede: αντικείμενα ή αφαιρετικές απομάκρυνσης από το ρ.cedo 

sibi, tibi: δοτική προσωπική χαριστική που συνάπτεται με το ρ. cedo.
post: επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου στο ρήμα confirmavit.
paulo: αφαιρετική οργανική του μέτρου ή της διαφοράς στο επίρρημα post.

in matrimonium: εμπρόθετος προσδιορισμός που δηλώνει την είσοδο σε κατάσταση ή σκοπό

congruens: επιθετική/ αναφορική μετοχή ως επιθετικός προσδιορισμός στο vox. Ανάλυση σε αναφορική πρόταση:quae congruebat

standi: γενική γερουνδίου, γενική αντικειμενική στο mora

dum petit-fecit : σύγχρονο, συνεχιζόμενη πράξη (dum+ οριστική ενεστώτα)

dum vixit- amavit: σύγχρονο, παράλληλη διάρκεια

…expectabat dum audiretur: υστερόχρονο (dum+ υποτακτική παρατατικού, εξάρτηση από ιστορικό χρόνο) 
KEIMENO 39- ΕΝΑ ΠΡΟΤΥΠΟ ΙΔΑΝΙΚΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

sapiens-ntis: ουσιαστικοποιημένη μετοχή (αφαιρ. sapiente, γεν. πληθ/κού sapientium, ουδ. sapientia)
mala-orum μόνο στον πληθ/κό

Phidias, -ae  η αιτιατική ενικού είναι Phidian και Phidiam
sciebat: το scio σχηματίζει προστακτική ενεστώτα από τους αντίστοιχους τύπους της προστακτικής μέλλοντα: scito, scitote.
offero (obfero) β΄ ενικό προστακτικής ενεργητικού ενεστώτα: offer
bonus-melior-optimus

non multum(paulum)-minus-minime (επίρρημα του parvus)
integer-integrior- integerrimus
debilis, memorabilis: δεν έχουν υπερθετικό
quicumque-quaecumque-quodcumque:αναφορική αοριστολογική αντωνυμία (βλ. Γραμ. σελ. 45, σημ.2)
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ
praecipites: κατηγορούμενο του αντικειμένου imperitos (επιρρηματικό κατηγορούμενο τρόπου)
malis: απρόθετη αφαιρετική του ποιητικού αιτίου (άψυχο ον)

Utitur (sapiens malis) : κύρια ελλειπτική επιφωνηματική πρόταση,
quoque: επιρρηματικός προσδιορισμός του τρόπου στο ρήμα faciebat
Si marmor illi obtulisses/ si viliorem materiam (obtulisses)-fecisset: σύνθετος υποθετικός λόγος (δύο υποθέσεις) ,το αντίθετο του πραγματικού στο παρελθόν
quale ex illa fieri optimum posset: η αναφορική πρόταση εκφέρεται με υποτακτική, γιατί δηλώνει κάτι το δυνατό ή ενδεχόμενο 
si minus (= si ei explicare virtutem in divitiis non licebit): δευτερεύουσα επιρρηματική ελλειπτική υποθετική πρόταση. Εισάγεται με τον υποθετικό σύνδεσμο si minus (διότι αντιπαρατίθεται η αρνητική υπόθεση σε προηγούμενη καταφατική) -υποθετικός λόγος α΄ είδους (ανοικτή υπόθεση στο μέλλον).
imperator, miles, integer, debilis: (επιρρηματικά) κατηγορούμενα (τρόπου) στο sapiens
quamcumque fortunam acceperit: δευτερεύουσα αναφορική-υποθετική πρόταση, εκφέρεται με οριστική συντελεσμένου μέλλοντα.
ΚΕΙΜΕΝΟ 40- ΑΚΛΟΝΗΤΗ ΑΠΟΦΑΣΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

quam: επίρρημα με επιτατική σημασία, επιρ. προσδ. ποσού
celer,celeris,celere—celerior,ius-celerrimus (επιρ. celeriter)
cuius: η αναφορ. αντωνυμία στην αρχή περιόδου εισάγει κύρια πρόταση
nemo- neminis (αόριστη ουσιαστική αντωνυμία)

αφαιρετ: nullo, πληθ/κός: nulli-orum κλπ
obviam eo + δοτική
audeo-ausus sum-audere ημιαποθετικό ρήμα
nolo-nolui-nolle
meminero: συντελ. μέλλοντας του ελλειπτικού ρήματος memini (προστακτική ενεστώτα memento - mementote) 

insto, institi, - , instāre: Μετοχή Μέλλοντα: instaturus, -a, -um 

senex, senis (ουσιαστικό =γέρος): γεν. πληθ/κού senum 

(ως επίθετο = γηραιός, με παραθετικά μόνο στον συγκριτικό: senior -ius)

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

occupata urbe: αφαιρ. απόλυτη χρονική μετοχή. Αναλύεται σε δευτερεύουσα χρονική πρόταση: cum Sulla urbem occupavisset ή postquam/ut/ubi Sulla urbem occupavit 

armatus: επιρρηματικό κατηγορούμενο στο υποκείμενο του ρήματος Sulla
voluntati: αντικείμενο στην έκφραση obviam ire ή δοτική αντικειμενική από το obviam

solus: κατηγορηματικός προσδιορισμός στο Quintus Mucius Scaevola
de re: εμπρόθετος προσδιορισμός της αναφοράς στο interrogatus

minitans: τροπική μετοχή, συνημμένη στο υποκείμενο του ρήματος Sulla.
militum:γενική περιεχομένου στο agmina 

corpore: αφαιρετική κατηγορηματική της ιδιότητας στο ego από το sum.

ΚΕΙΜΕΝΟ 41- ΜΙΛΑ ΓΙΑ ΝΑ ΣΕ ΚΑΤΑΛΑΒΑΙΝΟΥΝ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

vir-i αρσενικό β΄ κλίσης 

mater-tris γεν πληθ/κού matrum
aetas-atis γεν πληθ/κού aetatum , -ium
insolens-ntis επιρ. insolenter

(prae)-prior, prius-primus

bonus-melior-optimus επιρ. bene

multi-plures-plurimi

scire: η προστακτική ενεστώτα αναπληρώνεται από την προστακτική του μέλλοντα scito, scitote. 

nemo-nullius-nulli-neminem-nullo αόριστη αντωνυμία, ουδέτερο nihil
fugias: προτρεπτική υποτακτική (πρόταση επιθυμίας)

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

his antiquiores Horatii β’ όρος σύγκρισης, αφαιρετική συγκριτική

coluisse: ειδικό απαρέμφατο, παίρνει το υποκείμενό του σε ονομαστική (qui) λόγω της εξάρτησής του από το προσωπικό παθητικό ρήμα dicuntur (άρση λατινισμού). 

primi: επιρρηματικό κατηγορούμενο της τάξης/σειράς στο απαρέμφατο coluisse. Αναφέρεται στο υποκείμενο του απαρεμφάτου qui

abhinc επιρρηματικός χρόνου στο uteris
(multis) annis αφαιρετική μέτρου/ διαφοράς στο abhinc
quod honesta et bona et modesta sit: δευτερεύουσα επιρρηματική αιτιολογική πρόταση που εκφέρεται με υποτακτική, γιατί βρίσκεται σε πλάγιο λόγο (υποκειμενική αιτιολογία)

ut viri antiqui (vivunt/ vivebant): δευτερεύουσες επιρρηματικές απλές παραβολικές προτάσεις του τρόπου, που λειτουργούν ως β’ όρος σύγκρισης (α’ όρος σύγκρισης είναι η κύρια πρόταση)
tamquam scopulum: βραχυλογική φράση που δηλώνει παραβολή, ισοδυναμεί με υποθετική παραβολική πρόταση

 =tamquam verbum insolens atque inauditum scopulus sit. 

ΚΕΙΜΕΝΟ 42- Ο ΚΙΚΕΡΩΝΑΣ ΚΑΙ Η ΣΥΝΩΜΟΣΙΑ ΤΟΥ ΚΑΤΙΛΙΝΑ 

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

nonnullus, -a, -um αόριστη επιθ. αντωνυμία) (γεν.nonnullius, δοτ. nonnulli)

alo, alui, altum (& alitum), alĕre = τρέφω. μετ μέλ. aliturus και alturus
crudeliter επιθ crudelis-e

castra –orum στρατόπεδο
regie-magis regie-maxime regie 

mollis-e επιρ molliter 

multi-plures-plurimi
iste-a-ud δεικτική αντωνυμία 

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ 

non credendo αφαιρετική γερουνδίου που δηλώνει τρόπο 

in hunc: εμπρόθετος προσδιορισμός της εχθρικής κατεύθυνσης σε πρόσωπο.

secuti: τροπική ή αιτιολογική μετοχή, συνημμένη (=quod secuti sunt, cum secuti essent)
Υποθετικοί λόγοι

· si animadvertissem-dicerent το μη πραγματικό (η υπόθεση αναφέρεται στο παρελθόν και η απόδοση στο παρόν)

· (nunc intellego) si iste pervenerit- neminem tam stultum fore
εξαρτημένος υποθετικός λόγος (η απόδοσή του είναι ειδικό απαρέμφατο)

Μετατροπή: si iste pervenerit –nemo tam stultus erit (ανοιχτή υπόθεση στο μέλλον)

Αναφορικές προτάσεις 

α) Προσδιοριστικές 

· (ea) quae imminent

· (ea) quat vident

· (in castra) quo intendit 

β) Επιρρηματικές συμπερασματικές 

· qui ea non videant
· (qui) ea dissimulent

· qui non videat...factam

· qui non fateatur
ΚΕΙΜΕΝΟ 43- Η ΟΡΓΗ ΤΗΣ ΜΑΝΑΣ 

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
primum: παραθετικά: (prae) – prius – primum & primo. 

peperissem: του pario -μετοχή μέλλοντα pariturus
futura sum: οριστική ενεστώτα ενεργητικής περιφραστικής συζυγίας. 

liberi -orum, moenia -ium: τα ουσιαστικά δεν σχηματίζουν ενικό αριθμό. 

senecta -ae: το ουσιαστικό δεν σχηματίζει πληθυντικό αριθμό. 

liberi -orum, moenia -ium: τα ουσιαστικά δεν σχηματίζουν ενικό αριθμό. 

conspectus-us αρσενικό δ΄ κλίσης 

domus-us θηλυκό δ΄ κλίσης με τύπους από τη β΄

penates-ium
liber-a-um, liberior, liberrimus

miser-a-um, ior, miserrimus

diu-diutius-diutissime

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

ingredienti: συνημμένη χρονική μετοχή στο tibi, δηλώνει το σύγχρονο (=dum ingrederis) 

tibi: δοτική προσωπική ηθική & υποκείμενο μετοχής. 

quamvis + οριστική: παραχωρητική πρόταση, η σύνταξη αυτή αποτελεί χρήση ποιητική και μετακλασική 

cum…fuit: δευτερεύουσα επιρρηματική χρονική πρόταση• εισάγεται με τον καθαρά χρονικό cum. 

lībera: επιρρηματικό κατηγορούμενο τρόπου στο εννοούμενο υποκείμενο του essem (ego). 

ΚΕΙΜΕΝΟ 44- Η ΖΩΗ ΤΩΝ ΤΥΡΑΝΝΩΝ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
inops-is  γεν πληθ/κού inopum
neuter-tra-um αντωνυμικό επίθετο 

nescio: προστακτική ενεστώτα: nescito, nescitote (αναπληρώνεται από το μέλλοντα)
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

tyrannis: δοτική προσωπική κρίνοντος προσώπου ή δοτική προσωπική αντιχαριστική στο ρήμα sunt. 

amicitiae: δοτική κατηγορηματική του σκοπού στο ρήμα est. 

simulatione: αφαιρετική του τρόπου στο coluntur. 

«quem metuat», «a quo … putet»: αναφορικές προτάσεις που εκφέρονται με υποτακτική, γιατί βρίσκονται σε πλάγιο λόγο.

quodsi … ceciderunt → intellegitur: υποθετικός λόγος, α΄είδος, ανοιχτή υπόθεση, με την υπόθεση να αναφέρεται στο παρελθόν και  την απόδοση στο παρόν.
quam fuerint inopes amicorum: δευτερεύουσα ονοματική πλάγια ερωτηματική πρόταση ως υποκείμενο του απροσώπου ρήματος.

amicorum: γενική αντικειμενική ως συμπλήρωμα του επιθέτου inopes. 

quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem δευτερεύουσα αναφορική ουσιαστική πρόταση ως υποκείμενο του ρήματος est
exulantem: επιρρηματική χρονική μετοχή, συνημμένη στο υποκείμενο του απαρεμφάτου, Tarquinium. Δηλώνει το σύγχρονο και συγκεκριμένα μια συνεχιζόμενη πράξη κατά τη διάρκεια της οποίας συμβαίνει μια άλλη. 

 (= dum exulat ή cum exularet )

refero gratiam alicui (+ αιτιατική και δοτική): δίπτωτο ρήμα

habeo: συντάσσεται με δύο αιτιατικές που η μία είναι αντικείμενο (quos) και η άλλη κατηγορούμενο αντικειμένου (amicos)

cum … poteram: ο cum είναι ο καθαρά χρονικός, όπως φαίνεται και από το επίρρημα tum που προηγείται. 

ΚΕΙΜΕΝΟ 45     ΜΙΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

littera -ae = το γράμμα τoυ αλφαβήτου
litterae, -arum = λογοτεχνία, επιστολή)  ετερόσημο 

castra-orum: ουδέτερο β’ κλίσης, plurale tantum
casus-us: ουσιαστικό δ΄ κλίσης 

turris-is: αιτιατική ενικού turrim, αφαιρετική turri. (θηλυκό γ΄ κλίσης)

celer-celeris-celere τρικατάληκτο επίθετο γ’ κλίσης 

celeriter-celerius-celerrime
adfore: Απαρέμφατο μέλλοντα του ρήματος adsum. Σχηματίζει και δεύτερο τύπο: adfuturum esse 

defero προστακτική defer, deferte, απρμφ deferre
abicio προστακτική ενεστώτα abice-abicite (όπως το capio)

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

Ex equitibus Gallis (εμπρόθετος διαιρεμένου όλου)= equitorum Gallorum (γενική διαιρετική) 

tertio post die (post επίρρημα + αφαιρετική) =post tertium diem (post πρόθεση + αιτιατική). 

Υποθετικός λόγος (εξαρτημένος)

Si adire non possit- (monet) ut adliget et …abiciat

Μετατροπή σε ευθύ λόγο

Si adire non poteris /potueris- adliga et abice : ανοιχτή υπόθεση στο μέλλον
Λανθάνων υποθετικός λόγος (υποθετική μετοχή)  

intercepta epistula: αφαιρ.απόλυτη, υποθετική μετοχή=si intercepta sit 
Μετατροπή σε ευθύ λόγο: 

si intercepta erit epistula, … cognoscentur (ανοικτή υπόθεση στο μέλλον). 

veritus: επιρρηματική αιτιολογική μετοχή, συνημμένη στο υποκείμενο του ρήματος, Gallus. Ανάλυση σε αιτιολογική πρόταση 

· quod veritus est/erat (αντικειμενική αιτιολογία)

· cum veritus esset (ως αποτέλεσμα εσωτερικής λογικής διεργασίας)

litteris: αφαιρετική του μέσου στη μετοχή conscriptam
casu: αφαιρετική του τρόπου στο ρήμα adhaesit
ΚΕΙΜΕΝΟ 46 ΤΟ ΓΕΝΙΚΟ ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΟ ΑΤΟΜΙΚΟ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
civitas-atis, utilitas-atis: civitatum και civitatium, utilitatum, -ium

sapiens ουσιαστικοποιημένη μετοχή 

εδώ αφαιρετική ενικού sapienti (επιθετικός προσδιορισμός)

magnus επιρ magnopere-magis-maxime

singuli-ae-a μόνο πληθ/κός

unusquisque, unaquaeque, unumquidque (αόριστη ουσιαστική)
fio παθητικό του facio
multum-plus-plurimum

unus-a-um αντωνυμικό επίθετο (unius, uni)
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

numine: απρόθετη αφαιρετική (επειδή είναι άψυχο) του ποιητικού αιτίου

«qui pro re publica cadat» υποτακτική λόγω έλξης προς την υποτακτική laudandus sit της δευτερεύουσας ουσιαστικής συμπερασματικής πρότασης 

consulo + δοτική χαριστική 

quasi communem urbem et civitatem: βραχυλογική φράση που δηλώνει παραβολή και αναλύεται σε δευτερεύουσα υποθετική, παραβολική πρόταση ( =quasi mundus urbs et civitas communis sit
antepono δίπτωτο ρήμα (αιτιατική, δοτική)

ex quo: εμπρόθετος προσδιορισμός του εξωτερικού αναγκαστικού αιτίου
Συγκρίσεις 

· vir consulit utilitati omnium plus quam (utilitati) unius alicuius 

utilitati: δοτ. προσωπική χαριστική από το consulit, α’ όρος σύγκρισης 

quam utilitati: β’ όρος σύγκρισης ομοιόπτωτα με τον α’ όρο.(=utilitate)

· nec magis vituperandus est proditor patriae quam proditor communis utilitatis

proditor: Υ του est, α΄ όρος σύγκρισης 

quam proditor β’ όρος σύγκρισης ομοιόπτωτα με τον α’ όρο(=proditore)

· cariorem esse patriam quam nosmet ipsos

patriam: Υ του esse, α΄ όρος σύγκρισης

quam nosmet (ipsos): β’ όρος ,ομοιόπτωτα με  α’ όρο (=a nobismet ipsis)

Παθητική περιφραστική συζυγία 

· nec vituperandus est proditor patriae aut desertor  = nec debemus vituperare proditorem patriae aut desertorem
· ut laudandus is sit= ut debeamus laudare eum
ΚΕΙΜΕΝΟ 47 Ο ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ ΚΑΙ Η ΦΙΛΑΡΕΣΚΕΙΑ ΤΗΣ ΚΟΡΗΣ ΤΟΥ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
mature-maturius-maturrime/maturissime 

cani-orum μόνο στον πληθ/κό (plurale tantum)

aetas -atis: γενική πληθυντικού aetatum και aetatium

pater-tris γενική πληθ/κού patrum
alius-alia-aliud αντωνυμικό επίθετο 

iste-a-ud δεικτική αντωνυμία 

coepi-coepisse ελλειπτικό ρήμα

volo-volui-velle

nolo-nolui-nolle

malo-malui-malle

secrete-secretius-

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ
hac re audita: αφαιρετική απόλυτη χρονική μετοχή
-cum Augustus audivisset 
-postquam Augustus audivit hanc rem 

vidisse: αντικείμενο ρήματος, ειδικό απαρέμφατο.
(se): εννοούμενο υποκείμενο απαρεμφάτου, (ταυτοπροσωπία, πρόκειται για λατινισμό: το υποκείμενο του ειδικού απαρεμφάτου τίθεται σε αιτιατική και σε περίπτωση ταυτοπροσωπίας).
eos: αντικείμενο απαρεμφάτου.
donec induxit: εκφέρεται με οριστική και η πράξη ενδιαφέρει μόνον από χρονική άποψη 

post aliquot annos=aliquot post annis 

ΚΕΙΜΕΝΟ 48 ΤΟ ΕΛΑΦΙ ΤΟΥ ΣΕΡΤΩΡΙΟΥ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

futurus esset: υποτ. παρατατικού ενεργητικής περιφραστικής συζυγίας. 

postridie=postero die

posterus-posterior-postremus/postumus
sese: αναδιπλασιασμένος τύπος του se για έμφαση
orior, ortus sum, orīri  μετοχή μέλλοντα: oriturus

(η οριστική και προστακτική ενεστώτα και η υποτακτική παρατατικού κλίνονται κατά τη γ’συζυγία)

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

pulchritudinis: γενική της ιδιότητας

dono: δοτική κατηγορηματική του σκοπού

numine: ποιητικό αίτιο στο instinctam

instinctam: αιτιολογική μετοχή, συνημμένη στο υποκείμενο των απαρεμφάτων cervam.

factu αφαιρ. σουπίνου που δηλώνει την αναφορά στο utilia 

quod imperandum militibus esset =quod is deberet imperare militibus

cerva: εννοούμενο υποκείμενο απαρεμφάτου (ταυτοπροσωπία: το υποκείμενο του ειδικού απαρεμφάτου εννοείται σε ονομαστική επειδή το απαρέμφατο εξαρτάται από προσωπικό δοξαστικό ρήμα παθητικής φωνής, credita est, άρση του λατινισμού).

diei: γενική της αφετηρίας /της αναφοράς στο postridie.

ΚΕΙΜΕΝΟ 49- Η ΠΟΡΚΙΑ ΚΑΙ Ο ΒΡΟΥΤΟΣ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

interficio: σχηματίζει προστακτική ενεστώτα interfice, όπως όλα τα σύνθετα του facio, ενώ το facio σχηματίζει προστακτική ενεστώτα fac. 

posco: δεν διαθέτει σουπίνο. Για την αντικατάστασή του χρησιμοποιείται το σουπίνο του ρήματος postulo: postulatum. 

unguis –is: αρσενικό. Αφαιρετική ενικού: ungui και ungue. 

reseco, resecui, resectum, resecāre. Μετοχή μέλλοντα: resecaturus

secrete/secreto: επίρρημα. Σχηματίζει μόνο συγκριτικό βαθμό: secretius. 

temerarius- magis temerarius-maxime temerarius 

interemptura essem: παρατατικός ενεργητικής περιφραστικής συζυγίας 

(υστερόχρονο στο παρελθόν)

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

υποχρεωτικές γερουνδιακές έλξεις :

· de interficiendo Caesare (de interficiendo Caesarem)
· unguium resecandorum causa (ungues resecandi caus
· ad eam obiurgandam ( ad obiurgandum eam)
quod…officium: αιτιολογική πρόταση υποκειμενικής αιτιολογίας 

quasi unguium resecandorum causa: βραχυλογική φράση που εκφράζει παραβολή. Ισοδυναμεί με την υποθετική-παραβολική πρόταση: quasi (Porcia) unguium resecandorum causa cultellum posceret

elapso: επιρρηματική αιτιολογική μετοχή υποκειμενικής αιτιολογίας (επειδή προηγείται το velut), συνημμένη στο eo. Δηλώνει το προτερόχρονο. Ανάλυση μετοχής: quod is elapsus esset

vocatus: επιρρηματική χρονική μετοχή, συνημμένη στο υποκείμενο του ρήματος, Brutus. Δηλώνει το προτερόχρονο. Ανάλυση μετοχής: cum Brutus vocatus esset ή postquam Brutus vocatus est/erat

molientem: επιθετική μετοχή, που λειτουργεί ως επιθετικός προσδιορισμός στο te. Ανάλυση μετοχής: qui moliris /molire

animo: αφαιρετική του τρόπου στο interemptura essem
ferro: αφαιρετική του οργάνου στο interemptura essem

si non cessisset- interemptura essem: εξαρτημένος υποθετικός λόγος 

Τροπή σε ανεξάρτητο υποθετικό λόγο:
Υπόθεση: si […] non ex sententia cesserit (οριστική συντ. μέλλοντα)
Απόδοση: quam […] interimam? (ευθεία ερώτηση – οριστική μέλλοντα)
KEIMENO 50- Η ΦΤΩΧΕΙΑ ΚΑΙ Η ΑΠΛΗΣΤΙΑ…
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

Servius, Sulpicius, Aurelius, : 

· γενική ενικού σε –ii και –i
· κλητική ενικού σε -i : Servi, Sulpici, Aureli (γνήσια λατινικά ονόματα)
inopia, malevolentia: δεν έχουν πληθ/κό
magnus-maior-maximus, magnopere-magis-maxime

malus-peior-pessimus, male-peius-pessime

aeque-aequius-aequissime
graviter-gravius-gravissime

satis-satius- (δεν έχει υπερθετικό)
αντωνυμικά επίθετα

uter, utra, utrum (γενική utrius, δοτική utri) 
alius, alia, aliud (γενική alius, δοτική alii) 
solus, -a, -um (γενική solius, δοτική soli) 
totus, -a, -um (γενική totius, δοτική toti) 
neuter, neutra, neutrum (γενική neutrius, δοτική neutri) 
alter, altera, alterum (γενική alterius, δοτική alteri) 
ullus, ulla, ullum (γενική ullius, δοτική ulli)
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

inter patres: εμπρόθετος προσδιορισμός του «μεταξύ» (ή της κοινωνίας) στο erat. 
conscriptos: επιθετική μετοχή, συνημμένη στο patres, στο οποίο λειτουργεί ως επιθετικός προσδιορισμός [ανάλυση μετοχής: qui conscripti erant (sunt)]. 
dicentibus: γνήσια (ή κανονική) αφαιρετική απόλυτη, αιτιολογική (ή χρονική) μετοχή που δηλώνει το σύγχρονο στο παρελθόν [ανάλυση μετοχής: cum alii pro Galba et alii pro Cotta dicerent].
solus:  κατηγορηματικός προσδιορισμός στο P. Scipio Aemilianus. 
toto: κατηγορηματικός προσδιορισμός στο senatu.
cum senatu: εμπρόθετος προσδιορισμός εχθρικής διάθεσης στο dissensit. 
satis: κατηγορούμενο στο nihil μέσω του συνδετικού ρήματος est.
alteri: δοτική προσωπική χαριστική (ή του κρίνοντος προσώπου) στο est. 
(Σύμφωνα με το βιβλίο του καθηγητή το est satis είναι απρόσωπη έκφραση και το alteri είναι δοτική προσωπική στην απρόσωπη έκφραση).
atque avaritiam: δευτερεύουσα ελλειπτική απλή παραβολική - συγκριτική πρόταση που λειτουργεί συντακτικά ως β΄ όρος σύγκρισης με α΄ όρο την κύρια πρόταση. Εισάγεται με τον σύνδεσμο atque, μετά από το επίρρημα ισότητας/ ομοιότητας aeque της κύριας πρότασης, και εκφέρεται με οριστική, γιατί η σύγκριση αφορά δυο πράξεις ή καταστάσεις που είναι (ή θεωρούνται ως) αντικειμενική πραγματικότητα.
dicta: ιδιάζουσα (ή νόθη) αφαιρετική απόλυτη, χρονική (ή αιτιολογική) μετοχή που δηλώνει το προτερόχρονο στο παρελθόν (obtinuit) [ανάλυση μετοχής: cum Scipio eam sententiam graviter et sine ulla malevolentia dixisset].
sine malevolentia: εμπρόθετος προσδιορισμός του τρόπου ή της εξαίρεσης στη μετοχή dicta. 
graviter et sine ulla malevolentia: ο τρόπος δηλώνεται με επίρρημα που συνδέεται παρατακτικά με εμπρόθετο προσδιορισμό (φαινόμενο παράλλαξης).
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΕΙΣ-ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗΣ

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ 

Α΄ ΚΛΙΣΗ

Αρσενικά σε –a μόνο τα poeta-ae, Trebia-ae, Caligula-ae, Nasica-ae,

Ελληνικά πρωτόκλιτα Perses-ae, αιτ. Persen, κλητ. Perse
filia δοτική/ αφαιρετική                      και 

B’ ΚΛΙΣΗ

ficus-i     μοναδικό θηλυκό (όνομα δένδρου)
· γενική ενικού 

υπερδισύλλαβα σε –ius/-ium    σε- ii/-i
π.χ. sestertius 

      supplicium

· κλητική σε –             

πχ. legatus
      dominus 

αλλά deus

         filius

         κύρια ονόματα σε –ius π.χ. Manius, Silius, Vergilius                                                

sestertius γεν.πληθ/κού 

· locus πληθ/κός               (και                )- ετερογενές 

· elephantus-i και elephans-ntis (ετερόκλιτο)

· deus διπλοί/ τριπλοί  τύποι στον πληθ/κό

ουδέτερα σε –um

amentum              frumentum           proelium        arma-orum

aurum                  imperium              sacellum        castra-orum

bellum                 ingenium              scamnum       hiberna-orum
consilium            matrimonium        solarium

donum                 monumentum        somnum   

dictum                 monstrum              studium  

exemplum           ostium                   supplicium
exilium                oleum                    templum

ephippium           oraculum               velum

Hermaeum           periculum             verbum

factum                  pomum                 vestibulum

fundamentum      praesidium                                                                                                                 

κατάληξη –er

puer-i, vir-i , liberi-orum (μόνο πληθ/κό)

συγκοπτόμενα  liber-libri    magister-                         ager-

κλητική των ανωτέρω
Γ’ ΚΛΙΣΗ

α) γεν πληθ/κού σε –ium (και αιτιατική πληθ/κού σε –is)

· τα ισοσύλλαβα
π.χ. avis-is    hostis-is

εξαιρέσεις 

sedes-is    

· όσα έχουν θέμα που λήγει σε 2 ή περισσότερα σύμφωνα

π.χ. urbs-urbis    nox-noctis
εξαιρέσεις
pater-tris        mater-tris

· τα vis και penates: 

διπλοί τα ύποι

aetas, civitas:

β) αιτιατική ενικού σε –im, αφαιρετική σε –i
turris-is                                                             avis-is : ave και avi                   

γ) ανώμαλα

vis
ουδέτερα γ΄κλίσης 

flumen-inis, nomen-inis, omen-inis, certamen-inis
genus-eris, pondus-eris corpus-oris, tempus-oris 

caput-itis, lac-ctis, ius-ris

Δ’ ΚΛΙΣΗ
Αρσενικά:  exercitus-us, status-us, motus-us, metus-us, aditus-us, 

eventus-us, vultus-us, risus-us, casus-us, conspectus-us, usus-us,  iussu, natu (μόνο αφαιρετική)

Θηλυκά: ficus-us (και ficus-i), domus-us (τύποι από β’ κλίση)

Ε’ ΚΛΙΣΗ

Μοναδικό αρσενικό dies-ei, θηλυκό res-ei
spes, species, facies, fides μόνο ονομαστική-αιτιατ.-κλητική πληθ/κού

ΕΠΙΘΕΤΑ

Δευτερόκλιτα –us -a -um
Κλητική αρσενικού σε –e , όπως τα ουσιαστικά 

π.χ. cupidus

       magnus

Δευτερόκλιτα –er -a -um

liber-a-um     miser-a-um  tener-era-um

pulcher-pulchra-pulchrum

dexter-dextra-dextrum

κλητική όμοια με την ονομαστική, όπως τα ουσιαστικά 

Τριτόκλιτα

μοναδικά τρικατάληκτα: celer-celeris-celere
alacer-alacris-alacre   puter-putris-putre   equester-stris-stre
Διαφορές από τα ουσιαστικά γ΄ κλίσης 

· αφαιρετική σε –i
· γεν. πληθ/κού σε –ium
· πληθ/κός ουδετέρων σε –ia
π.χ. grandis

       felix

εξαιρέσεις

α) τα επίθετα συγκριτικού βαθμού (-e, -um, -a)
π.χ. grandior

       felicior

       αλλά τα plures/complures σε –ium
β) inops-is
αφαιρετική σε –i, ουδέτερο σε -ia  αλλά γενική πληθ/κού σε –um
ΚΛΙΣΗ ΜΕΤΟΧΗΣ ΕΝΕΣΤΩΤΑ

Όπως τα επίθετα γ’ κλίσης αλλά με αφαιρετική σε –e (εκτός αν η μετοχή είναι επιθετική, οπότε σε –i π.χ. vir sapiens-viro sapienti)

π.χ. absens

       rediens 

τα sapiens, adulescens όταν δε συνοδεύουν ουσιαστικά σε –e γιατί κανονικά είναι μετοχές 

ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΠΑΡΑΘΕΤΙΚΩΝ (επιθέτων-επιρρημάτων)

Modestus

Nobilis

Ferox

Impudens

Liber

Miser

Celer

Maturus

Facilis

Regius

Bonus

Magnus

Parvus

Multi

Exterus

Superus

Posterus

Diu

Satis

Prae

Prope 

ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ

Κτητικές

meus-a-um κλητική αρσενικού mi και meus
noster-stra-um, vester-stra-um : το αρσενικό όπως τα δευτερόκλιτα συγκοπτόμενα επίθετα /ουσιαστικά (ager-agri)

Αόριστες

nemo-nullius-nemini-neminem-nullo, nulli-orum-is-os-is
nihil-nullius rei-nulli rei-nihil-nulla re
ΑΝΤΩΝΥΜΙΚΑ ΕΠΙΘΕΤΑ (όλα τα γένη γεν –ius, δοτ. –i)

 nullus-a-um                             

neuter-tra-um

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΕΙΣ ΣΤΑ ΡΗΜΑΤΑ

Sum-possum
Απαρέμφατο ενεστώτα

Απαρέμφατο μέλλοντα 

Γ΄ πληθ/κό μέλλοντα 

Γ΄ πληθ/κό συντελεσμένου μέλλοντα

Μετοχή ενεστώτα

Υποτακτική παρατατικού

Amo-deleo-lego-audio

Απαρέμφατα παθητικής φωνής 

-Ενεστώτα

-Μέλλοντα (σουπίνο+iri)

-Παρακειμένου

-Συντελεσμένου μέλλοντα 

Ανωμαλίες στην προστακτική ενεστώτα

Sum

Dico

Duco

Fero

facio

αλλά interficio

ενώ conduco, affero, deduco
Ρήματα γ’συζυγίας σε –io (π.χ. capio, fugio)

γ’ πληθ/κό οριστικής ενεστώτα

απαρέμφατο ενεστώτα

β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα

β΄ ενικό ενεστώτα παθητικής φωνής 

β΄ ενικό μέλλοντα παθητικής φωνής 

υποτακτική παρατατικού ενεργητικής φωνής

υποτακτική παρατατικού παθητικής φωνής

eo (trans-eo, red-eo, ab-eo)

απαρέμφατα ενεστώτα

προστακτική ενεστώτα και μέλλοντα

μετοχή ενεστώτα

γερούνδιο

fero
β΄ ενικό, γ΄ ενικό ενεργητικού ενεστώτα

β΄ πληθ/κό

β΄ ενικό, γ΄ ενικό παθητικού ενεστώτα

οριστική μέλλοντα 

προστακτική ενεστώτα και μέλλοντα

απαρέμφατα ενεστώτα 

υποτακτική παρατατικού

fio (παθητικό του facio)

προστακτική ενεστώτα

απαρέμφατο ενεστώτα

απαρέμφατο μέλλοντα

γερούνδιο

volo-nolo-malo
απαρέμφατα ενεστώτα

υποτακτική ενεστώτα

υποτακτική παρατατικού 

μετοχές ενεστώτα

αποθετικά ρήματα

Έχουν μόνο παθητική φωνή (όχι απαρέμφατο παθητικού μέλλοντα)

Από την ενεργητική φωνή έχουν:

· υποτακτική και απαρέμφατο μέλλοντα 

· μετοχή ενεστώτα και μέλλοντα

· σουπίνο, γερούνδιο

Τα ημιαποθετικά ρήματα έχουν μερικους χρόνους ενεργητικής και μερικούς παθητικής φωνής αλλά σχηματίζουν απαρέμφατο μέλλοντα από την ενεργητική φωνή.

